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    Úvod


    Peníze jsou alfa omegou našich životů. Bez nich by bylo bytí na této planetě omnoho chudší. Nemohli bychom se mezi sebou vzájemně poměřovat, kdo víc vydělává, kdo má více našetřeno, anebo vtom horším případě, kdo je více zadlužený, respektive kdo dluží bizardnějším způsobem. Pro všechny, kteří se potýkají sdluhy, půjčkami, úvěry adalšími závazky je určena tato kniha.


    Informace zknihy využijí jak ti, kteří mají „problém“, tak iti, kteří přemýšlejí, že by si vzali úvěr. Jedno, zda-li půjde okontokorent, spotřebitelskou půjčku nebo hypoteční úvěr. Každý úvěr má své pro aproti.


    Publikace je rozdělena na několik kapitol. Pokud jste na poli financí úplnými nováčky, doporučuji kapitolu Základní pojmy. Vní získáte základní náhled na osobní arodinné finance, seznámíte se spojmy jako je inflace, úrok nebo finanční rezerva.


    Snažil jsem se oco největší srozumitelnost azároveň zjednodušení složitých záležitostí. Vněkterých pasážích možná budu rozvláčnější, avšak ne na úkor informační kvality této publikace.


    Jak je umých dosud vydaných knih dobrým zvykem, na konci naleznete Případové studie. Na několika desítkách stránek jsem se snažil beletristickým zpracováním popsat nejčastější améně časté životní situace lidí, kteří se zadlužili, anebo teprve uvažují opořízení nějakého finančního závazku.


    
      • Jak číst tuto knihu

    


    Tuto knihu můžete číst několika způsoby. Buďto jako beletrii, tj. od začátku do konce, anebo na přeskáčku. Zkrátka si zobsahu nebo prostým listováním vyberete to, co vás vdané chvíli nejvíce zajímá apřečtete si otom. Pokud něčemu neporozumíte, nalistujte opár stránek dozadu. Je pravděpodobné, že se problematika či pojem rozebírala na předchozích stránkách.


    
      • Instituce

    


    Vknize se nevyhnu finančním institucím. Nejčastěji půjde obanky, družstevní záložny, stavební spořitelny, leasingové společnosti, nebankovní splátkové společnosti. Abych se vyhnul neustálému opakování, používám často nejrůznější synonyma. Takže třeba banka může být bankovní dům nebo bankovní ústav, družstevní záložna pak kampelička nebo spořitelní či úvěrové družstvo. Snažil jsem se vystříhat takovým výrazům jako je „spořka“ (stavební spořitelna) nebo „leasingovka (leasingová společnost).


    
      • Produkty

    


    Produkty jsou dalším kandidátem pro přiblížení. Ve finančním světě se pro půjčky, osobní účty, spořicí účty nebo otevřené podílové fondy používá označení produkt. Do určité míry jde oabstraktní pojem, neboť spořicí účet nelze nijak zhmotnit. Oproti tomu třeba peníze uložené na účtu (ty zhmotníte výběrem zbankomatu). Abych se neopakoval, stejně jako vpřípadě institucí, používám čas od času třeba depozitní produkt nebo úvěrový produkt. Přečíst si vjednom odstavci třikrát oúvěru, asi také není dvakrát ideální. Proto používám celou řadu synonym jako půjčka, závazek či dluh.


    
      • Pojmy

    


    Podobné je to ispoužívanýmipojmy. Tak třeba inflace nebo míra inflace jsou stejné termíny. Podobně jako spořicí účet nebo spořicí konto. Většinu znich jsem zmínil již vkapitole Základní pojmy, zbytek pak vdalších kapitolách. Opět jsem se nevyhýbal zdvojování. Tj. jeden pojem mohu vysvětlit na více místech. Je to vhodné opět pro každého, kdo nečte knihu od Ado Z, nýbrž přeskakuje.


    
      • Spořit nebo investovat aZajištění na stáří

    


    Osobní finance však nejsou jen úvěry apůjčky, ale ispoření, investice či pojištění. Seznámení sjednotlivými produkty ajejich vzájemnými vztahy naleznete vmých předchozích knihách, které vyšly unakladatelství Grada Publishing, a.s.. Čtivou formou se seznámíte nejen se základními termíny. Kniha Zajištění na stáří je určena pro každého, kdo přemýšlí ospoření na penzi. Všemi knihami, které pocházejí zmé tvůrčí dílny, se prolínají vesměs základní pojmy, neboť bez nich by mohli čtenáři tápat, zda danému pojmu rozumí, či nikoliv. Jestliže jste některou zuvedených knih poctivě četli, máte dostatečný základ ktomu, abyste vtéto publikaci základní pojmy přeskočili. Raději se však do nich podívejte, některé záležitosti jsem rozepsal více než vpředchozích publikacích.


    
      • Jména použitá vknize

    


    Vpřípadových studiích jsem použil celou řadu jmen. Vpředchozích titulech jsem používal křestní jména dětí mých přátel narozených vletech 2011 a2012. Při přemýšlení nad životními eskapádami aútrap „hrdinů“ vtéto knize jsem došel knázoru, že není vhodné, abych například postavu Felixe Mužného zadlužil až po uši. Vpředchozích knihách platil Felix za vzorného střadatele azodpovědnou hlavu rodiny. Zkrátka mi nesedělo ho protáhnout starostmi pramenícími zdluhů. Totéž platí ojeho ženě Zuzaně nebo třicetileté (nyní je orok starší) dámě Mileně. Tu jsem zpraktických důvodů přejmenoval na Zoru ajejí životní peripetie si raději vymyslel. Přeci jen podobnost Mileny vknize „Zajištění na stáří“ byla se skutečnou osobou téhož jména avěku příliš vysoká. Dalším důvodem, proč raději nebudu používat sadu jmen zminulosti, je, že musím tatínkům potomků platit „tantiémy“, které spočívají vúhradě útraty vrestauračních zařízeních. Případně čelit nepříjemným otázkám matek, když necháte jejich andílka vknize zemřít (opět Felix vknize Zajištění na stáří, na kterém jsem popisoval význam životního pojištění) nebo vysvětlovat, proč je jejich potomek vknize postarší dáma (Barbora vZajištění na stáří).


    Výběr jmen byl nyní více méně náhodný. To je příklad ipostavy Medarda, který vystupuje vpřípadové studii Zuzanin švagr, nebo jmen Tereza, Antonín nebo Zora.


    
      • Počty avýpočty

    


    Vknize je uvedena celá řada výpočtů atabulek. Snažil jsem se vizuální cestou znázornit, za jak dlouho se dlužník potopí ke dnu. Sčísly jsem si do sytosti vyhrál vpřípadových studiích.


    
      • Kontakt

    


    Pokud byste měli potřebu mě kontaktovat, můžete využít univerzální e-mailový kontakt:


    josef.janda@investia.cz


    Pokud by byl výše uvedený kontakt nefunkční (třeba přeplněná schránka anebo zrušená doména), napište do nakladatelství Grada Publishing.

  


  
    
      1. Základní pojmy

    


    Tato kapitola je zaměřena na pojmy, se kterými se setkáte jak vknize, tak ivběžném životě. Některé pasáže se mohou značně lišit. Týká se to především domácího účetnictví afinanční rezervy, na které mám mírně odlišný názor, než je ve společnosti rozšířený. Týká se to zejména vlastních zkušeností, na jejichž základě jsem tyto kapitoly zpracovával azároveň toho, že ne každý chce trávit svůj volný čas vyplňováním excelovských tabulek.


    Se znalostí uvedených pojmů získáte základní informace, které patří do světa osobních arodinných financí stejně jako ryby do rybníku.


    Snem každého znás je získat ze svých peněz maximální možný užitek, neboli výnos. Když nechám peníze uložené na spořicím účtu, získám úrok, který sice nebude astronomický, ale finanční prostředky oněco málo zhodnotím. Pokud bych peníze uložil například do akcií nebo do podílových fondů, budou potenciální výnosy otrochu vyšší než vpřípadě spoření azároveň snimi nebudu moci určitou dobu disponovat. Vpřípadě klasického depozitního vkladu je dobré očekávat úroky, které získám od banky, stavební spořitelny nebo družstevní záložny. Pokud finanční prostředky investuji, třeba do fondů nebo do nákupu dluhopisů, mohu očekávat výnos. Naopak, když si peníze půjčím, budu platit úrok, jestliže je půjčím někomu, ať jde ofyzickou osobu občana nebo třeba podnikatele či právnickou osobu, očekávám úrok. Výše úroku závisí na obou stranách. Věřitel, tj. ten který půjčuje peníze, chce co nejvyšší výnos anaopak dlužník co nejnižší úrok.


    Nepleťte si termín „splátce“, který pochází zangličtiny avČesku byl často ke slyšení ve sci-fi filmu Hladové hry.


    
      1.1 Úroky

    


    Úroková sazba (stejně tak úroková míra) je klíčová pro spořicí aúvěrové produkty. Vprvním případě, když je řeč ospoření, víte, jak vysoký výnos získáte ze svých peněz, ve druhém případě pak víte, kolik peněz zaplatíte za půjčku. Vobou případech se postupuje stejným způsobem. Jen stím rozdílem, že jednou peníze zúroku obdržíte vy, podruhé je musíte zaplatit.


    Úroková sazba se vyjadřuje pomocí procent. Základní jednotkou je tzv. roční úroková sazba, která se označuje zkratkou p.a. neboli per annum. Peníze mohou být úročeny ina denní nebo týdenní bázi, ale také na měsíční, čtvrtletní apololetní.


    Úroková sazba tak vyjadřuje, jak vysoký výnos získáte ze svých peněz, když je uložíte do banky nebo do družstevní záložny. Často súrokovou sazbou pracují iinvestiční společnosti, které chtějí jednoduše vyjádřit potenciální výnos zotevřených podílových fondů, investičních certifikátů nebo akcií.


    Něco jiného je výpočet úrokové sazby včasovém období. Jiné je počítat úroky na úrovni jednoho roku aněco zcela odlišného na období dlouhé několik let. Na trhu totiž existují finanční produkty, které úročí vaše peníze předem stanovenou úrokovou sazbou, ale kjistině, tedy ke vkladu, připisují úrok, který je vdalším období spolu spůvodní jistinou úročen.


    Finanční matematika má pro tento případ vlastní pojmenování, ato složené úročení. Na několika jednoduchých příkladech si ukážeme, jak funguje jednoduché isložené úročení.


    
      • Jednoduché úročení

    


    Jednoduché úročení počítá se základními pojmy, jako je vklad, úroková sazba ačas. Vzorec vypadá následovně:


    Úrok = vklad × úroková sazba × čas/100


    Jestliže chcete zjistit, kolik peněz získáte zvkladu 100 tisíc korun sdvouprocentní úrokovou sazbou za jeden rok, do vzorce byste si uvedené hodnoty dosadili následovně:


    Úrok = 100 000 × 2 × 1/100 = 200 000/100 = 2 000 Kč


    Uvedený příklad patří ještě mezi ty jednodušší, který spočítáte izhlavy, ale vokamžiku, kdy vklad není tak kulaté číslo aúroková sazba je zaokrouhlená na setiny, už je výpočet bez použití kalkulačky složitější.


    
      • Složené úročení

    


    Složené úročení bere vúvahu delší časové období. Složené úročení můžeme rozdělit do dvou podskupin. Vprvní se výnos nebude přičítat kjistině, ve druhé ano. Zúroků tak vznikají další úroky, které se připisují kjistině.


    Pro jednoduchou ukázku použijeme hodnoty zpředchozího výpočtu jen stím rozdílem, že doba trvání nebude rok, ale pět let. Předpokládám, že jste si již stačili spočítat, že za pět let získáte zvkladu 100 tisíc korun při úrokové sazbě dvě procenta výnos deset tisíc korun. To za předpokladu, že se vám výnosy nepřipisují kjistině, anebo si je vybíráte. Použijete-li složené úročení, ve kterém se výnosy přičítají kjistině, bude váš profit vyšší.


    Vzorec pro složené úročení:


    Složené úročení = (1 + úroková sazba v%/100)doba splatnosti


    Matematická odpověď na pětileté dvouprocentní úročení vkladu 100 tisíc korun je následující:


    Složené úročení = (100 000 + 2/100)5 = 110 409 Kč


    
      • Kombinované úročení

    


    Dalším typem je tzv. kombinované úročení. To se používá vpřípadech, kdy časová doba, po kterou se úročí, není vyjádřená vcelých číslech. Zatímco usloženého úročení se počítá scelými časovými obdobími, například roky, kombinované úročení vychází zpředpokladu, že úroková doba bude dlouhá 2,5 roku.


    Ve většině případů si vystačíte sjednoduchým asloženým úročením. Existují však idalší typy úročení. Jde třeba oněmecké, francouzské nebo britské. Rozdíl je jen vmalých detailech.


    Složené úročení využijete například při zvažování, zda je na spořicím účtu výhodnější měsíční připisování výnosu, anebo čtvrtletní. Měsíční připisování je samozřejmě lepší, ale pokud nemáte na účtu několik milionů korun, rozdíl nepoznáte.


    
      1.2 Procento aprocentní bod

    


    Na samém začátku knihy je zapotřebí představit itakové pojmy jako je procento aprocentní bod.


    Procenta vyjadřují část celku pomocí celého čísla. Vychází se zpředpokladu, že celek je rozdělen na sto stejných dílů. Takže například roční úroková sazba 2 procenta představuje dvě setiny celku. Zlomkem by se tato hodnota vyjádřila 2/100, desetinným číslem pak 0,02.


    Procento pochází zlatinského pojmu per cento, což znamená na sto.


    Procentem se vyjadřují vbankovnictví zejména výnosy nebo úrokové sazby. Využití procent vběžném životě je však daleko pestřejší. Díky procentnímu vyjádření na láhvi vodky víte, kolik obsahuje daný nápoj alkoholu akolik dalších látek, nejčastěji vody. Procentní zápis se může použít ive vyjádření, kolik lidí nemá na hlavě žádné vlasy anebo modré auto.


    Procentní bod naopak stanovuje rozdíl hodnot, které jsou vyjádřeny vprocentech. Procentní bod vždy vychází ze základu.


    Příklad: své peníze máte uložené na spořicím účtu aroční úroková sazba je dvě procenta. Vokamžiku, kdy se úroková sazba zvýší na tři procenta, nedošlo ke zvýšení ojedno procento, ale ojeden procentní bod.


    Renta ve výši deset tisíc korun vyjadřuje zjednoho milionu korun hodnotu ve výši jednoho procenta.


    Zatímco zkratka procenta je %, procentní bod se vyjadřuje zkratkou p. b.


    Příklad: dostáváte rentu ve výši 10 tisíc korun zjednoho milionu korun, což je jedno procento.


    Jestliže se renta zvýší ojedno procento, získáte navíc 100korun. Neboť jedno procento zrenty je 0,01krát 10 000 Kč = 100korun.


    Naopak zvýšení renty ojeden procentní bod znamená zvýšení ojedno procento ze základu, tudíž zjednoho milionu. Výpočet pak bude následující: 0,01 × 1 000 000.


    Zatímco vprvním příkladě byste získali rentu ve výši 10 100korun, ve druhém pak získáte dvojnásobek, tudíž 20 tisíc korun.


    
      1.3 Inflace

    


    Inflace znamená znehodnocování hodnoty peněz včase. Míra inflace se vyvíjí včase.


    Pro zjišťování inflace se sleduje tzv. cenová hladina, která se měří prostřednictvím spotřebitelského koše. Vtomto koši se porovnávají jednotlivé položky služeb azboží. Měření míry inflace má na starosti Český statistický úřad.


    Cenová hladina vychází ze vztahu celkového objemu peněz vdané ekonomice acelkovým množstvím produktů (statků) aslužeb. Za peníze jsou tyto hmotné anehmotné věci směňovány.


    Za rok 2012 činila 3,3 procenta, za rok 2011 pak dosáhla hodnoty 1,9procenta. Pro rok 2013 by se měla inflace pohybovat okolo dvou procent.


    
      • Úloha ČNB

    


    Cenovou hladinu ovlivňuje Česká národní banka, která se snaží ocílování inflace na střednědobém horizontu. Její výhledy vycházejí jak zúdajů Českého statistického úřadu, tak izvlastních měření. Inflační výhledy publikuje iMinisterstvo financí či privátní instituce.


    Inflace je důležitou součástí pro zhodnocování peněz, je jedno zda jde ospoření, či investování. Aby se vaše peníze zhodnocovaly, musí být výnosy vyšší než inflace. Výnosy rovněž musí pokrýt případné srážkové daně adalší náklady, které jsou nejčastěji ve formě poplatků.


    
      • Složení spotřebního koše

    


    Do spotřebního koše Českého statistického úřadu je zařazeno 700 položek zoblasti potravinářského anepotravinářského zboží aslužeb.


    Do potravinářského zboží patří: potraviny, nápoje, tabák


    Do nepotravinářského zboží patří: odívání, nábytek, potřeby pro domácnost, drogistické adrobné zboží, zboží pro dopravu avolný čas, zboží pro osobní péči aj.


    Do služeb patří: opravárenské, zoblasti bydlení, provozu domácnosti, zdravotnictví, sociální péče, dopravy, volného času, vzdělávání, stravování aubytování, osobní péče aslužby finanční.


    Zdroj: Český statistický úřad


    
      • Vliv inflace na úspory aceny

    


    Inflace má negativní vliv na úspory, na úvěry naopak pozitivní. Stručně proberu oba stavy. Pokud máte vbance nebo vjiné finanční instituci (třeba vdružstevní záložně, penzijní či investiční společnosti, stavební spořitelně) uložené peníze, inflace neviditelně ukusuje jejich hodnotu. Ve skutečnosti ztrátu na první pohled neuvidíte. Nominální hodnota peněz bude stejná, jako když jste na účet nebo jiný typ vkladu vložili peníze. Naopak bude pokulhávat reálná hodnota peněz. Vše si lze představit tak, že zatímco letos si například balíček vaší oblíbené kávy lze pořídit za stokorunu, opět let později může mít vinou inflace hodnotu odvacet korun vyšší. Samozřejmě nepočítáme do vyšší ceny kávy pohyb cen na světových komoditních burzách, ani marži obchodníka či růst daní zpřidané hodnoty. Lépe je to vidět ve službách. Pro modelový příklad nemusíme nikam daleko chodit. Dejme tomu, že si já jako spisovatel účtuji tisícikorunu za jednu normostranu, abych udržel krok sinflací, měl bych na konci letošního roku zdražit zhruba odvě až tři procenta. To za předpokladu, že bych měl stále stejný objem zakázek astejné životní náklady. Jen by se vpozadí zvýšila inflace. Vtomto případě je samozřejmě trochu nereálné zvyšovat cenu za napsání jedné normostrany odvacetikorunu, avšak pokud by stav trval delší dobu, určitě bych se nerozpakoval skokově zvýšit cenu.


    Sinflací se například dlouhodobě potýká Česká pošta, která jí promítá do ceny poštovních známek. Jestliže hodnota standardní poštovní známky soznačením Aje deset korun, zvýšení ceny oinflaci ve výši tří procent by znamenalo zvýšit hodnotu ceniny o0,3%. Jenže jak to udělat, když vČesku desetihaléře už dávno neplatí. Proto tento státní podnik zvyšuje cenu skokově jednou za několik let.


    Podobné to bude ipřípadě, že si nechám na spořicím účtu finanční rezervu řekněme ve výši 100 tisíc korun (držím pohotovostní rezervu oněco vyšší než je její minimální výše proto, abych měl dostatek rychle dostupných finančních zdrojů pro různé typy investic). Když nechám oněch sto tisíc na spořicím účtu, které mi na úrocích vynese jedno procento ainflace bude trojnásobná, ve finále tratím dva tisíce korun.


    
      • Jak překonat inflaci?

    


    Pokud se pokusíte překonat inflaci, můžete na to jít několika způsoby. Buďto si vyberete takový bankovní vklad, který ji překoná, anebo se porozhlédnete po investicích třeba do akcií nebo podílových fondů. Existuje ještě třetí možnost, kterou je volné peníze vložit do podnikání, anebo za ně pořídit nějakou věc atu pronajímat. Dobrým příkladem jsou menší byty sdispozicí jedna nebo dva plus kuchyň či kuchyňský kout kdesi vseverních Čechách. Malý byt vtéto lokalitě se dá pořídit už od sta tisíc korun akdyž budete mít štěstí na platící nájemníky, můžete se těšit na příjem ve výši několika desítek korun ročně, což může činit roční zhodnocení třeba 20 až 30 procent. Ne všichni však chtějí podstoupit toto riziko aplatit udržovací poplatky za provoz nemovitost itehdy, když vní nemají žádného nájemníka nebo mají smůlu na neplatiče. Další možností je zahrát si na banku anějaké známé, avšak solidní osobě půjčit peníze. Přijatý úrok by měl být vtomto případě vyšší než je roční výhled inflace azároveň byste se neměli vydat ze všech peněz, abyste vpřípadě insolvence dlužníka nepřišli ivy do druhotné platební neschopnosti.


    Na vklady kromě inflace působí ještě poplatky adaně. Uběžných depozitních produktů se vesměs počítá inflace plus srážkové daně zvýnosu. Uinvestičních nástrojů pak do hry vstupují ještě poplatky avomezené míře idaně, to vpřípadě, že nesplníte tzv. daňový test azbavíte se investice dříve. Abyste se uvkladových produktů vyhnuli působení inflace asrážkové dani, měla by při inflaci dvou procent činit roční úroková sazba nejméně 2,4 procenta.


    Výhoda inflace je naopak tehdy, kdy jste dlužník. Tím, že roste inflace aúroková sazba se nemění, zlevňuje se vám dluh. Příznivé účinky inflace však ocení jen opravdu veliký dlužník. Máte-li hypotéku vhodnotě několika milionů korun, příliš vám inflace nepomůže, ale třeba státu může zlevnit dluh. Ostatně několik ekonomických teorií je založeno na tom, že vlády různých zemí světa uměle zvyšují inflaci, aby zlevnily vedení dluhu, který je emitovaný ve státních dluhopisech.


    
      1.4 Prakticky oúvěrech

    


    Výše úvěrů se odvíjí od několika parametrů. Nejde ani tak ovelikosti vašich příjmů nebo majetku, jako spíše to, proč si vlastně půjčujete, jestli budete schopni své závazky splatit avneposlední řadě je klíčové ito, jestli vám malá půjčka, zato snevýhodnými podmínkami, nezlomí obrazně řečeno vaz.


    Na výše uvedené otázky se pokusím odpovědět vněkolika krátkých pasážích, které se zabývají myšlenkou, kdo dluží více, kolik si můžete půjčit, aniž by vás to zatížilo avneposlední řadě itím, jaké dluhy jsou ty správné ajakým byste se měli raději zdaleka vyhnout.


    Ještě před tím, než podepíšete úvěrovou smlouvu, pečlivě si ji přečtěte. Pokud ve smlouvě něčemu nerozumíte, spojte se sněkým, kdo má patřičné zkušenosti. Nejlépe správníkem nebo finančním poradcem. Některým pojmům akonstruktům laik těžko porozumí aje vždycky vhodné, aby se na podmínky podíval inějaký odborník. Bude vás to sice stát nějaké peníze navíc, ale na druhou stranu budete vědět, co vlastně podepisujete. Předpokládám, že když zjistíte, že je pro vás smlouva nevýhodná, úvěr si nesjednáte.


    Kdysi jsem četl průzkum, ve kterém vyšlo najevo, že polovina lidí žádajících oúvěr si smlouvu vůbec nepřečte. Případně nerozumí některým termínům nebo rovnou celé smlouvě. Vtěchto případech je pak každá rada marná.


    
      • Kdo dluží více

    


    Pro začátek vám položím hádanku. Co je více? Sto tisíc korun nebo jeden milion korun? Hlasujete-li pro druhou možnost, máte pravdu. Avšak zpohledu dluhů může být vněkterých případech oněch sto tisíc korun podstatně více než onen milion. Záleží na tom, kdo dluží, komu, kolik ajaké má příjmy, či jaký drží majetek.


    Vpasáži nazvané Kdo je bohatý, jsem popisoval příklad dvou mužů. Jeden znich má příjem deset tisíc korun čistého ažádný závazek vpodobě úvěru, druhý znich má neporovnatelně vyšší příjmy, avšak takové dluhy, které mu mohou zlomit vaz. Prvnímu zmužů by žádná banka ani jiná úvěrová společnosti nepůjčila na základě jeho platu tolik peněz co podnikateli. Ono by to ani nedávalo smysl, neboť při plánovaném příjmu deset tisíc aúvěru deset milionů korun by jen splácení celé jistiny zabralo 83let. Ato nepočítám úroky amožnost, že během splácení dotyčný zemře.


    Když se díváme na různé případy zadlužení, jsou rozhodující dva faktory– výše příjmů aaktuální hodnota majetku.


    Avšak ani výše příjmů nemusí nic znamenat. Záleží ina takových vlivech, jako je stabilita adlouhodobost oněch příjmů. Či za jak dlouho by dotyčný našel vpřípadě ztráty zaměstnání (nebo příjmů) našel nové zaměstnání (příjmy), které by odpovídaly příjmům, které měl vdobě sjednání úvěru.


    Hodnota majetku je pro pořízení úvěru rovněž rozhodující. Banka těžko někomu dá hypoteční úvěr ve výši mnoha milionů korun na nemovitost vhodnotě stovek tisíc korun. Stejně tak na nízký plat na úrovni minimální mzdy nedostanete takový úvěr, jako vpřípadě platu průměrného.


    Co se týče velkých úvěrů, mezi které patří ty na pořízení bydlení (hypoteční úvěr, úvěr ze stavebního spoření, překlenovací úvěr ze stavebního spoření) nebo na vybavení domácnosti či leasingu na osobní automobil, je splnění podmínek pro jejich získání náročnější než udrobných spotřebitelských půjček vřádech desítek či stovek tisíc korun. Stejně tak ipřečerpání účtu (kontokorent) nebo úvěr na kreditní kartě získáte snadněji než hypotéku.


    
      • Malé půjčky jsou zákeřnější

    


    Zvýše uvedeného vyplývá, že úvěry na malé sumy jsou nebezpečnější. Ato už jen ztoho důvodu, že splnění podmínek na žadatele oúvěr není finančními institucemi tolik prověřováno. Bankám mnohdy stačí nahlédnout do registru dlužníků, aby zjistily, ským mají tu čest, některé úvěrové společnosti do registrů nenahlížejí vůbec apočítají stím, že peníze zdlužníka dostanou.


    Umalých nebankovních půjček hrozí, že dlužník přeplatí mnohdy iněkolikanásobek toho, kolik si půjčil. Smluvní podmínky jsou vtěchto případech více než drakonické. Dlužníka trestají vysokými sankcemi už třeba tehdy, když neuhradí splátku včas, případně je pro získání úvěru ve výši stovek tisíc korun nutné zastavit nemovitost sdaleko vyšší hodnotou. Vpřípadě nesplacení závazku pak dotyčný může onemovitost dokonce přijít.


    Jednání zástupců úvěrových společností je oproti slušnému jednání bankovních úředníků mnohdy na úrovni zastrašování avyhrožování.


    Úvěrové firmy navíc vněkterých případech ani nechtějí zaplatit původní jistinu dluhu. Vycházejí ztíživé finanční aživotní situace dlužníka adělají zněho dlouhodobého vazala, který splácí pouze pokuty plynoucí znesplnění podmínek.


    
      • Kolik si půjčit

    


    Odpověď na otázku rovněž není banální. Vpřípadě hypotečního úvěru narazíte na strop velice rychle, neboť banky budou vycházet zhodnoty nemovitosti avašich příjmů, uspotřebitelských neúčelových úvěrů to je složitější. Úvěrové rámce má každý klient ubanky nastavené jinak. Rovněž vycházejí ize zkušeností banky sklientem. Někdo tak může získat daleko větší úvěr než jeho souputník, ikdyž oba mají shodné příjmy. Banky nahlížejí do registrů dlužníků ado svých vlastních dat. Čím delší má klient unich historii, tím lépe.


    Nyní kzodpovězení otázky zmezititulku. Odpověď je jednoduchá. Nepůjčujte si více, než kolik opravdu potřebujete. Chcete-li si například pořídit novou pračku za 15 tisíc korun, pořiďte si jen tuto věc. Obchodník vám může nabídnout ivyšší úvěr, třeba na dvojnásobek. Pamatujte, že nejde ani tak oto, jak velký úvěr si pořídíte, ale ovýši měsíční splátky. To byste měli mít na paměti ještě předtím, než se rozhodnete pořídit si jakýkoliv úvěr.


    Proto se před každou půjčkou podívejte do svého domácího účetnictví azjistěte, jestli vněm máte dostatečný kladný rozdíl mezi příjmy avýdaji. Pakliže tomu tak není, úvěr si nepořizujte. Pravděpodobnost, že ho nebudete mít zčeho splácet, je vtomto případě vysoká.


    
      • Kdy se zadlužit

    


    Kdy se zadlužit, potažmo vjakých případech je vhodné si vzít půjčku avjakých naopak ne? Úvěry si neberte vpřípadě, že jste bez práce. Proti tomuto tvrzení lze namítnout, že některé společnosti půjčují inezaměstnaným, důchodcům, studentům nebo ženám na mateřské/rodičovské dovolené. Zkrátka takovým osobám, které podle očekávání nedisponují závratnými příjmy. Vjejich případě sázejí úvěrové společnosti spíše na to, že dostávají pravidelné sociální dávky. Ismalými příjmy lze měsíčně splácet několik stokorun.


    
      • Dobré ašpatné úvěry

    


    Znáte přísloví otom, že oheň je dobrý sluha, ale zlý pán? Totéž platí ioúvěrech. Pokud se nám nevymknou zrukou, jde oskvělého pomocníka, který nám pomůže zrychlit naše přání asny. Jestliže však dáme úvěrům příliš mnoho svobody, mohou nás zcela pohltit.


    Úvěry se rozdělují do dvou skupin. Do těch, které svou povahou opravdu něco řeší alze je nazvat jako dobré úvěry, apak na ty špatné, které jsou spíše přítěží. Někdy se idobré úvěry mohou stát noční můrou.


    Dobré úvěry


    Mezi ty „dobré“ úvěry patří například úvěry na bydlení, na zvýšení příjmů anebo na rozjezd podnikání. Ve všech případech je ovšem třeba uvážlivě volit, jestli je zadlužení se opravdu nezbytné. Uúvěrů na bydlení jde mnohdy ozávazek na dlouhá desetiletí, přičemž není jisté, jestli skutečně někdy úvěr doplatíme. Úvěry na zvýšení příjmů řadíme do dvou variant. První znich je zvýšení vzdělání, druhou pak zlepšení svého zdraví. Zvyšování vzdělání je udospělých osob nejčastěji spojeno srekvalifikačním nebo jazykovým kurzem. Jakmile získáte další dovednost, můžete se na pracovním žebříčku opět oněco posunout avykonávat takové pracovní pozice, okterých jste si mohli před absolvováním edukačního cyklu nechat jen zdát. Uzdraví jde oněco podobného. Vtomto případě neinvestujete do nějaké své kompetence nebo dovednosti, ale do své fyzické schránky. Některá zaměstnání zkrátka vyžadují dokonalý vzhled anějaká ta kosmetická vada (třeba zažloutlé zuby) zbytečně snižují šanci na získání příslušného místa atím pádem ipravděpodobnost zvýšení příjmů.


    Kapitolou samou pro sebe jsou úvěry na rozjezd podnikání. Chystáte-li se podnikat, naplánujte si svůj byznys opravdu dobře. Podnikatelský záměr (nebo plán) je jeho nedílnou součástí. Pokud budete žádat oúvěr vbance, bez byznys plánu se neobejdete. Avšak ani vpřípadě, že rozjezd živnosti financujete ze svých zdrojů, byste neměli plánování podcenit. Časem se mohou vyskytnout komplikace splatbami od odběratelů nebo se vám nemusí dařit získávat zakázky, avšak potřeba platit povinné odvody sociál­ního azdravotního pojištění, jakož idalší náklady spojené spodnikáním či náklady na váš život, se nikterak nesníží. Své by mohli vyprávět lidé, kteří se rozhodli podnikat, během své podnikatelské kariéry nabrali úvěry, které spláceli ještě dlouhá léta potom, co byznys ukončili.


    Špatné úvěry


    Naopak mezi špatné úvěry patří takové, které slouží jen pro zvýšení sociálního statusu. Tento fenomén je natolik široký, že ho popisuji vsamostatné kapitole nazvané Příčiny zadlužování.


    Do špatných úvěrů patří především takové, kdy si půjčujete pár tisícikorun před výplatou. Avšak ani různé půjčky doručené až do domu nejsou žádnou výhrou. Podobně jako spotřebitelské úvěry na cokoliv, byť je jejich poskytovatelem banka.


    Nákup hloupostí, do kterých patří všechny zbytečné věci (avněkterých případech ivěci zbytné povahy), je častou příčinou, proč se lidé neváhají zadlužit.


    Avšak ive špatných půjčkách jsou si některé rovnější. Týká se to závazků na takové účely, jako je půjčka na dovolenou, nájem, potraviny avtěch nejtěžších případech pak ina splácení jiných úvěrů. Jestliže jedním úvěrem hradíte jiný, říká se tomu voborové terminologii vytloukání klínu klínem. Máte-li potřebu řešit cokoliv na úvěr, dostali jste se do dluhové spirály, která nemá vněkterých případech spenězi co dělat. Ač se otom příliš nemluví, jsou notoričtí dlužníci ve stejné situaci jako například gambleři nebo alkoholici. Také jsou na něčem závislí abez pomoci nedokáží své problémy uspokojivým způsobem vyřešit. Abychom ze všech dlužníků nedělali závislé chudinky, někteří znich jsou zkrátka příliš hloupí na to, aby si cokoliv spočítali, nebo přečetli úvěrovou smlouvu. Vtomto případě jim finanční gramotnost příliš nepomůže.


    
      • Kdo půjčuje peníze

    


    Finanční prostředky si můžete půjčit hned uněkolika subjektů. Mezi nejznámější věřitele patří banky, družstevní záložny astavební spořitelny. Rovněž nelze zapomenout ani na leasingové aúvěrové společnosti nebankovního charakteru. Další jsou splátkové společnosti. Inákup na splátky, aniž byste viděli hotové peníze, patří do kategorie půjček. Poslední skupinou jsou pochybné společnosti, které ani tak moc nechtějí získat peníze zpět, jako spíše zvás vysávat co nejdelší dobu finanční zdroje, vněkterých případech pasou po vašich nemovitostech, jejichž zastavení vjejich prospěch je podmínkou pro čerpání úvěrů. Vlastní kategorií jsou lichváři, kteří se dvakrát nerozpakují vám poskytnout peníze za takových podmínek, že vám budou hrůzou vstávat vlasy na hlavě. Nemluvě ojejich praktikách při vymáhání pohledávek.


    Dost opomíjenou, ale asi nejvhodnější skupinou jsou věřitelé pocházející zrodinného kruhu, zpřátel aznámých. Máte-li opravdu štěstí, můžete získat úvěr za velice výhodných podmínek. Vněkterých případech jde obezúročné půjčky, případně takové, které mají odost nižší úrokové sazby než je tomu vbankách. Pro dlužníky hovoří ito, že splátkový kalendář je vrámci rodiny mnohdy snazší vyjednat než se bavit sbankovním nebo úvěrovým poradcem.


    Pokud si chcete půjčit peníze, zajděte nejdříve do banky, případně za rodinou. Když vám nikdo ztéto skupiny nepůjčí, porozhlížejte se po penězích navíc někde jinde. Jestliže vám banka nepůjčí, bude to mít nějakou příčinu. Tu hledejte především sami usebe. Třeba máte tak špatnou úvěrovou historii, že jste pro banku nedůvěryhodný klient. Je-li tomu tak, raději si opůjčce nechte jen zdát. Banky vědí, co dělají. Pokud nejsou přesvědčeny otom, že jim peníze včas avpožadované výši vrátíte, raději vám nepůjčí.


    Tímto jsme vyčerpali základní sadu otázek proč ana co si půjčit, kolik, kde aza jakých podmínek. Nyní byste měli být schopni lépe posoudit své možnosti pro získání úvěru. Především pak zvašeho osobního hlediska.
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 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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